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the series. 

 Ces Normes nationales du Canada sont 
retirées par le présent avis en raison de leur 
utilisation limitée et du manque de support 
pour leur révision. Cet avis de retrait 
supprime toutes les normes restantes de la 
présente série. 

The Standards Council of Canada requires
that accredited Standards Development
Organizations, such as the CGSB, regularly
review a consensus Standard to determine
whether to re-approve, revise or withdraw.
The review cycle is normally five years from 
the publication date of the latest edition of
the Standard.  

 Le Conseil canadien des normes exige que 
les organismes accrédités d'élaboration de 
normes, tel que l’ONGC, effectue 
régulièrement un examen des normes 
consensuelles afin de déterminer s’il y a lieu 
d’en renouveler  l’approbation, de les 
réviser ou de les retirer. Le cycle d’examen 
d’une norme est généralement de cinq ans 
à partir de la date de publication de la 
dernière édition de celle-ci.  

The information contained in these
Standards was originally developed
pursuant to a voluntary standards
development initiative of the CGSB. The
information contained therein may no
longer represent the most current, reliable,
and/or available information on these
subjects. CGSB hereby disclaims any and 
all claims, representation or warranty of
scientific validity, or technical accuracy
implied or expressed respecting the
information therein contained. The CGSB
shall not take responsibility nor be held
liable for any errors, omissions,
inaccuracies or any other liabilities that may
arise from the provision or subsequent use

 L’information contenue dans ces normes a 
été élaborée initialement en vertu d’une 
initiative volontaire d’élaboration de normes 
de l’ONGC. Elle peut ne plus représenter 
l’information disponible et/ou l’information la 
plus actuelle ou la plus fiable à ce sujet. 
L’ONGC décline par la présente toute 
responsabilité à l’égard de toute affirmation, 
déclaration ou garantie de validité 
scientifique ou d’exactitude technique 
implicite ou explicite relative à l’information 
contenue dans ces normes. L’ONGC 
n’assumera aucune responsabilité et ne 
sera pas tenu responsable quant à toute 
erreur, omission, inexactitude ou autre 
conséquence pouvant découler de la 
fourniture ou de l’utilisation subséquente de 
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of such information.  cette information.  

Copies of withdrawn standards are
available from the CGSB Sales Centre by
telephone at 819-956-0425 or 1-800-665-
2472, by fax at 819-956-5740, by Internet
at www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-
cgsb/index-eng.html, by e-mail at 
ncr.CGSB-ONGC@tpsgc-pwgsc.gc.ca or
by mail at Sales Centre, Canadian General
Standards Board, 11 Laurier Street,
Gatineau, Canada K1A 1G6. 

 Des copies des normes retirées peuvent 
être obtenues auprès du Centre des ventes 
de l’ONGC. Il suffit d’en faire la demande 
par téléphone au 819-956-0425 ou 
1-800-665-2472, par télécopieur au 819-
956-5740, par Internet à : 
www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/index-
fra.html, par courriel à ncr.CGSB-
ONGC@tpsgc-pwgsc.gc.ca, ou par courrier 
adressé au Centre des ventes, Office des 
normes générales du Canada, 11, rue 
Laurier, Gatineau, Canada  K1A 1G6. 
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La presente nonne a ete elaboree sous les auspices de !'OFFICE 
DES NORMES GENERALES DU CANADA (ONGC), qui est 
un organisme federal relevant du ministere des 
Approvisionnements et Services. L' ONGC participe a Ia 
production de nonnes facultatives dans une gamme etendue de 
domaines, par I' entremise de ses comites des nonnes qui se 
prononcent par consensus. Les comites des nonnes sont composes 
de representants des groupes interesses aux nonnes a !' etude, 
notamment les fabricants, les consommateurs et autres 
utilisateurs, les detaillants, les gouvernements, les institutions 
d' enseignement, les associations techniques, professionnelles et 
commerciales ainsi que les organismes de recherche et d'essai. 
Chaque nonne est elaboree avec I' accord de tous les 
representants. Le Conseil consultatif du Ministre pour I'ONGC 
passe en revue les decisions prises par consensus. 

Le Conseil canadien des normes a confere a I'ONGC le titre 
d'organisme redacteur de nonnes nationales. En consequence, les 
nonnes que !'Office elabore et soumet a titre de Normes 
nationales du Canada se confonnent aux criteres et procedures 
etablis a cette fin par le Conseil canadien des normes. Outre Ia 
publication de normes nationales, I'ONGC redige egalement des 
normes visant des besoins particuliers, a Ia demande de plusieurs 
organismes tant du secteur prive que du secteur public. Les 
normes de I'ONGC et les normes nationales etablies par cet 
organisme sont conformes aux politiques enoncees dans le 
Manuel des politiques pour !'elaboration et Ia mise a jour des 
normes de I'ONGC. 

Etant donne !'evolution technique, les normes de I'ONGC font 
I' objet de revisions periodiques. Toutes les suggestions 
susceptibles d 'en ameliorer Ia teneur sont accueillies avec grand 
interet et portees a I' attention des comites des normes con cernes. 
Les changements apportes aux normes font I' objet de modificatifs 
distincts ou sont incorpores dans les nouvelles editions des 
normes. 

Une liste a jour des nonnes de I'ONGC comprenant des 
renseignements sur les normes recentes et les derniers modificatifs 
parus, et sur Ia fa~n de se les procurer figure au Catalogue de 
I'ONGC publie chaque annee. Cette publication peut egalement 
etre obtenue sur demande, sans frais. 

Meme si !' objet de Ia presente norme precise !' application 
premiere que I' on peut en faire, il faut cependant remarquer qu' il 
incombe a l' utilisateur, au tout premier chef, de decider si Ia 
norme peut servir aux fins qu' il envisage. 

Plusieurs des tests requis aux termes des normes de I'ONGC sont 
dangereux. L'ONGC n'assume ni n' accepte aucune responsabilite 
pour les blessures ou les dommages qui pourraient survenir 
pendant les essais, peu importe l'endroit ou ceux-ci sont effectues. 

L'ONGC ne se prononce pas quant a Ia validite de Ia propriete 
industrielle de chaque article assujetti a Ia presente norme. Les 
utilisateurs de Ia nonne sont informes de fa~on personnelle qu'il 
leur revient entierement de determiner Ia validite de Ia propriete 
industrielle. 

Pour de plus amples renseignements sur I'ONGC, ses services et 
les normes en general, priere de communiquer avec: 

Le Gestionnaire 
Services de vente et de marketing 
Office des normes generales du Canada 
Ottawa, Canada 
KIA 1G6 

Le CONSEIL CANADIEN DES NORMES est l'organisme de 
coordination du Systeme de normes nationales, une federation 
d'organismes independants et autonomes qui travaillent au 
developpement et a !' amelioration de Ia normalisation volontaire 
dans !' interet national. 

Les principaux buts du Conseil sont d'encourager et de 
promouvoir Ia normalisation volontaire comme moyen 
d' ameliorer l' economie nationale, d'ameliorer Ia sante, Ia securite 
et le bien-etre du public, d'aider et de protegee le consommateur, 
de faciliter le commerce national et international et de favoriser Ia 
cooperation internationale dans le domaine de Ia normalisation. 

Une Norme nationale du Canada est une norme, approuvee par le 
Conseil canadien des normes, qui retlete une entente raisonnable 
parmi les points de vue d'un certain nombre de personnes 
competentes dont les interets reunis fonnent, au degre le plus 
eleve possible, une representation equilibree des producteurs, 
utilisateurs, consommateurs et d'autres personnes interessees, 
selon le domaine envisage. II s'agit generalement d'une norme qui 
peut apporter une contribution appreciable, en temps opportun, a 
!' interet national. 

L'approbation d ' une norme en tant que Norme nationale du 
Canada indique qu'elle est conforme aux criteres et methodes 
etablis par le Conseil canadien des normes. L' approbation ne 
porte pas sur !'aspect technique de Ia nonne; cet aspect demeure 
Ia responsabilite de l'organisme redacteur de normes accredite. 

II est recommande aux personnes qui ont besoin de nonnes de se 
servir des Normes nationales du Canada lorsque Ia chose est 
possible. Ces normes font !'objet d 'examens periodiques; c'est 
pourquoi il est recommande aux utilisateurs de se procurer 
l'edition Ia plus recente de Ia nonne aupres de l'organisme qui l'a 
preparee. 

La responsabilite d'approuver les Nonnes nationales du Canada 
incombe au: 

Conseil canadien · des nonnes 
45, rue O'Connor 
Bureau 1200 
Ottawa, Ontario 
KIP 6N7 

Comment commander des publlcations de I'~: 

par telephone - (613) 941 -8703 ou 
- 1-800-665-CGSB 

(Canada seulement) 

par telecopieur - (613) 941 -8705 

par Ia poste 

en personne 

- Centre des ventes de l'ONGC 
Ottawa, Canada 
KIA 1G6 

-Bureau 1402 
222, rue Queen 
Ottawa, Ontario 

W
ith

dra
wn/R

eti
rée



I 

• 

• 

NORME NATIONALE DU CANADA CAN/CGSB-148.1 
N° 100-95 

, , , 
METHODES D'ESSAI DES GEOSYNTHETIQUES 

Preparee par 

CONDITIONNEMENT DES GEOSYNTHETIQUES 
POUR FINS D'ESSAIS 

Approuvee par le 

I' Office des normes generales du Canada Conseil canadien des normes ~ 

Publiee, juillet 1995, par 
I'Office des nonnes generales du Canada 

Ottawa, Canada KlA 1G6 

Ci:>Ministre des Approvisionnements et Services Canada - 1995 

Aucune partie de cette p1,1blication ne peut Stre reproduite d' aucune mani~re sans Ia permission prutable de l'~teur. 

W
ith

dra
wn/R

eti
rée



Rollin, A.L. President 
Barry, E. 
Bathhurst, R. 
Bauerle, J.E. 
Bolduc, J. 
Duhamel, D. 
-Ersoy, T. 
Fannin, R.J . 
Gagnon, J.W. 
Gerabek, P. 
Hamrnanji, Y. 
Kerr, J.R. 
Kittson, M. 
Laplante, P. 
Lowry, D. 
Lussier, P. 
Marcotte, M. 
Martineau, B. 
Mirza, C. 
Mitton, M.T. 
Mlynarek, J. 
Moore, D. 
Morin J.M. 
Rodier, C. 
Rowe, R.K. 
Senior, S. 
Smith, D. 
Smith, W. 
Tardif, J. 
Vogan, R.W. 
Wallace, B. 
Worth, A.W. 
Zukerman, S. 
Poirier, R. Secretaire 

OFFICE DES NORMES GENERALES DU CANADA 

COMITE DES GEOSYNTIIETIQUES 

(Composition a Ia date d 'approbation) 

Ecole Polytechnique de Montreal 
Institut canadien des textiles 
College militaire royale du Canada 
ORlECH 
Z-Tech R & D 
Centre des technologies textiles 
Ministere des Transports et de Ia Voirie, Colombie-Britannique 
Universite de Ia Columbie-Britannique 
JWG and Associates 
Ministere des Travaux publics 
Hydro-Quebec 
The Tensar Corporation 
Bay Mills Ltee 
Laboratoire de construction 2000 Inc. 
ARMlEC 
Canadian General-Tower Ltd. 
Solrners lnternationale 
Ministere des Transports, Quebec 
Strata Engineering Corporation 
Expert-conseil 
SAGEOS 
LEX CAN 
Texel Inc. 
Cerrilos Enterprises Ltd. 
Universite de Western Ontario 
Ministere des Transports, Ontario 
Intertape Polymer Group 
Ministere de Ia Defense nationale 
Labo S.M. Inc. 
Expert -conseil 
Columbia Geosystems 
Association des chemins de fer du Canada 
Matador Converters Ltd. 
Office des normes generales du Canada 

Nous remercions le Bureau de Ia traduction du Secretariat d 'Etat de Ia traduction de Ia presente Norme nationale du Canada. 

CAN/CGSB-148.1 N• 100-95 

W
ith

dra
wn/R

eti
rée



~ 

• 

Norme nationale du Canada 

Ottawa 
Canada 
K1A 1G6 

METHODES D'ESSAI DES GEOSYNTHETIQUES 

Conditionnement des geosynthetiques pour fins d'essais 

CAN/CGSB-148.1 

N° 100-95 

1. OBJET 

1.1 La presente methode decrit comment conditionner Ia plupart des types de geosynthetiques pour les porter a 
l'equilibre d'hurnidite et de temperature avec une atmosphere normale. La presente methode n'est pas recommandee 
pour les barrieres en geocomposite bentonitique. 

1.2 L'atmosphere normale est definie comme etant de !'air maintenu a une temperature de 23 ±zoe eta une humidite 
relative de 60 ± 10%. 

1.3 Lorsque les differences dans Ia teneur en eau du specimen ont un effet sur les resultats, les essais soot effectues en 
utilisant des geosynthetiques en equilibre d'humidite avec l'atmosphere normale (remarque 1). 

1.4 La mise a I'essai et l'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. II appartient a l'usager de Ia methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de I' utiliser. 

2. 

2.1 

3. 

3.1 

3.1.1 

3.1.2 

3.1.3 

3.1.4 

PRINCIPE 

L'echantillon ou le specimen de geosynthetique est expose librement a une atmosphere controlee jusqu'a ce que sa 
masse et sa temperature soient essentiellement constantes. 

TERMINOLOGIE 

Aux fins de Ia presente methode, les definitions suivantes s'appliquent: 

Teneur en eau (en pourcentage de Ill masse seche): Ia masse d'eau contenue dans un materiau telle que determinee 
dans des conditions prescrites et exprimee en un pourcentage de Ia masse du materiau sec, c'est-a-dire Ia masse 
initiate de 1a matiere parfaitement anhydre. 

Equilibre d'humidite: etat d'un echantillon lorsqu'il n'absorbe plus d'humidite du milieu ambiant ni n'en cecte ace 
demier (remarque 2). 

Preconditionner: amener un echantillon ou specimen d'un geosynthetique a une teneur en eau relativement faible 
(quasi-equilibre dans une atmosphere dont l'humidite relative se situe entre 10 et 25%) avant son conditionnement 
dans une atmosphere controlee. 

Humidite relative: rapport de Ia tension effective de Ia vapeur d'eau dans I' atmosphere a Ia tension de saturation a Ia 
meme temperature. En general, ce rapport est exprime en pourcentage. 

Remarque 1: Lorsqu'il n'est pas possible de rlaliser les conditions atmosphlriques normales, /es essais peuvent etre effectuls 
dans /es conditions atmosphiriques ambiantes, mais i/ faut tenir compte du fait que /es rlsultats obtenus dilns ces conditions ne 
co"espondront pas nlcessairement a ceux obtenus dilns une atmosphere norma/e. En cas de dilute ou de litige, amener tous les 
specimens a l'lquilibre d'humiditl avec /'atmosphere normale et les eprouver dans cet etat. 

Remarque 2: Le glosynthltique est consider/ avoir atteint l'lquilibre d 'humiditllorsque l'lcart entre deux mesures successives 
de sa masse prises a un intervalle d'au mains 15 min ne dlpasse pas 0.1%. 

1 

W
ith

dra
wn/R

eti
rée



3.1.5 Atmosphere normale pour k conditionnement des geosynthitiques: atmosphere ayant une temperature de 23 ±zoe 
et une humidite relative de 60 ± 10%. Ces conditions sont utilisees pour le conditionnement en vue d'essais 
comparatifs ordinaires des geosynthetiques. 

3.1.6 Atmosphere normak pour k preconditionnement des geosynthitiques: atmosphere ayant une temperature d'au 
plus 50°C et une humidite relative de 10 a 25%. 

3.1.7 Temperature normak de l'echantillon: temperature atteinte par un echantillon expose a I'atmosph~re normale. 

4. APPAREILLAGE 

4.1 Chambre ou armoire de conditionnement: enceinte capable de maintenir !' atmosphere normale pour le 
conditionnement des geosynthetiques se1on les tolerances prescrites au par. 1.2 et a l'al. 3.1.5, et qui fournit une 
circulation d'air raisonnablement uniforme autour de I'echantillon. 

4.2 Chambre, armoire ou autre enceinte de preconditionnement: enceinte capable de maintenir !'atmosphere 
normale pour le preconditionnement des geosynthetiques selon Ies tolerances prescrites a I' a! . 3.1.6, et qui foumit 
une circulation d'air raisonnablement uniforme dans tout I'espace clos (remarque 3). 

4.3 Appareils enregistreurs: instruments capables d'enregistrer Ia temperature et l'humidite de !' air dans Ia chambre 
ou dans !'armoire de conditionnement. 

4.4 Balance: appareil ayant une sensibilite correspondant a I millieme de Ia masse du specimen. 

4.5 Psychrometre-fronde ou hygrometre a double thermometre: instrument permettant Ia mesure precise de 
l'humidite relative a tout moment donne. Ces instruments permettent de mesurer l'humidite relative avec une 
precision d'environ 1%. Quel que soit !'instrument utilise, il faut que !'air circule autour du bulbe humide a une 
vitesse de 3 a 5 mls pour obtenir Ia vraie temperature de bulbe humide (remarque 4). 

4.6 Support avec clayettes pour le conditionnement et le preconditionnement: pour etendre Ies echantillons et/ou 
specimens de geosynthetiques. 

5. MODE OPERA TO IRE 

5.1 Determiner Ia temperature et l'humidite relative de !'air dans Ia chambre ou !'armoire de conditionnement et, si un 
preconditionnement est egalement exige (remarque 5), dans Ia chambre ou I' enceinte de preconditionnement. Au 
besoin, regler Ies conditions en fonction des atmospheres decrites aux a! . 3.1.5 et ( ou) 3.1.6. 

5.2 Si le preconditionnement et le conditionnement sont tous deux exiges, proceder comme decrit aux par. 5.3, 5.4 et 
5.5. Si aucun preconditionnement n'est exige, conditionner Ie geosynthetique comme decrit aux par. 5.3 et 5.5. 

5.3 Exposer Ies echantillons ou specimens dans !'atmosphere de preconditionnement ou de conditionnement de telle 
fa~on que I' air ait libre acces a toutes les surfaces du geosynthetique. 

5.3.1 Etendre les echantillons· ou specimens de geosynthetique sur les clayettes d'un support de conditionnement/ 
preconditionnement pour faciliter le conditionnement ou preconditionnement approprie de tous Ies cotes du 
materiau. 

5.3.2 Pour les methodes d'essai prevoyant le conditionnement et (ou) le preconditionnement des echantillons avant Ie 
decoupage des specimens d'essai, une corde de conditionnement peut etre utilisee pour y suspendre plusieurs 
echantillons. Cette fa~on de faire est satisfaisante sauf dans Ies circonstances ou I' etirement du geosynthetique peut 
affecter certains parametres d'essai, auquel cas, le support de conditionnement/preconditionnement doit etre utilise. 

2 

Remarque 3: Lorsqu 'on ne dispose pas d 'une chambre ou d'une armoire de preconditionnement, on peut exposer librement le 
geosynthetique pendant une a deux heures dans une etuve ventilee maintenue a 50°C. En cas d'incertitude, le geosynthetique 
devrait etre preconditionne jusqu 'a /'obtention d'une masse constante. 

Remarque 4: Le bulbe humide devrait etre recouvert d'un linge de eaton blanchi, propre et sans appret. Ce linge devrait etre 
lave ou remp/acefrequemment a.fin de maintenir le bulbe convenablement humide, particulierement si l'on n 'utilise pas de l 'eau 
distillee pour /e mouil/er. 

Remarque 5: Si /e geosynthetique a recemment ete expose a une atmosphere dont l 'humidite relative est supirieure a 60%, il 
devrait etre preconditionne avant d 'etre place dans /'atmosphere normale de conditionnement. • 
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5.4 Placer les echantillons ou specimens dans !'atmosphere normale de preconditionnement des geosynthetiques, 
comme prescrit a l'al. 3.1.6. Garder les echantillons ou specimens dans cette atmosphere jusqu'a ce que le materiau 
ait atteint l'equilibre d'humidite comme defini a l'al. 3.1.3. 

5.4.1 Si le preconditionnement est effectue dans une etuve, il faut veiller que le geosynthetique ne se deshydrate 
completement. 

5.4.2 L'exposition des echantillons ou specimens pendant plusieurs heures a une humidite inferieure suffit generalement a 
lui faire atteindre l'equilibre d'humidite. 

5.5 Placer les echantillons ou specimens dans !'atmosphere normale pour le conditionnement des geosynthetiques, 
comme prescrit a I' al. 3.1.5. Garder les echantillons ou specimens dans cette atmosphere jusqu ' a ce que le materiau 
ait atteint l'equilibre d'humidite comme defini a l'al . 3.1.2. 

5.5.1 En pratique bien sOr, on ne s'attarde pas souvent a mesurer Ia masse des geosynthetiques pour s'assurer que 
l'equilibre d' hurnidite est atteint. Bien qu 'une telle pratique ne puisse etre jugee acceptable en cas de litige, on peut 
dans le cas d'essais courants, simplement exposer le geosynthetique a !'atmosphere normale pendant une periode de 
temps raisonnable avant de l'eprouver. 

6. RAPPORT 

6.1 Rapport de conditionnement 

6.2 

Le rapport de conditionnement doit inclure ce qui suit: 

Identification de l ' echantillon ou du specimen 
Temperature de Ia chambre ou de !'enceinte de conditionnement 
Humidite relative de Ia chambre ou de l' enceinte de conditionnement 
Duree du conditionnement, a 0.5 h pres. 

Rapport de preconditionnement 

Si un preconditionnement a ete effectue sur Ies echantillons ou specimens avant le conditionnement, le rapport doit 
fournir les renseignements suivants: 

Identification de l' echantillon ou du specimen 
Temperature de Ia chambre, de !'armoire ou de !'enceinte de preconditionnement 
Humidite relative de Ia chambre, de l' armoire ou de l' enceinte de preconditionnement 
Duree du preconditionnement, a 0.5 h pres . 
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